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Use of a TV that is too heavy or large is hazardous. A TV that is too heavy will create a risk of a tip-over that can cause severe injury or 
death. A TV that is too large for the available space might be accidentally pushed or bumped off  the furniture, or subject to tip-over.
• Check the size and weight of your TV. Compare it to the diagram below – before you begin assembly!
• This  unit is designed for use with fl at panel televisions weighing less than 50 pounds. Never use with a TV that weighs more.
• The size of the television, front-to-back and side-to-side, must fi t  within the space defi ned in the diagram.

•  Never place the front edge of the TV past the front edge of the TV support shelf (or stop molding – if equipped)
•  Never allow the sides of the TV to extend past the side edges of the TV support surface.

• Be sure to apply the warning label as instructed later in the assembly. The label provides important safety related information.
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Skip the power trip.
This time.

50 lbs.
50 lbs.

13-7/8"13-7/8"

47-3/8"47-3/8"



Part Identifi cation

 å While not all parts are labeled, some of the parts will have a label or an inked letter on the edge 
to help distinguish similar parts from each other. Use this part identifi cation to help identify similar parts.

Now you know
our ABCs.

A LARGE SHELF (1)

B LEFT END (1)

C RIGHT END (1)

D LEFT UPRIGHT (1)

E RIGHT UPRIGHT (1)

F SMALL SHELF (1)

G BACK (1)

H BOTTOM (1)

J DOOR (2)

K BOTTOM BRACE (2)

L END FRAME (2)

M TOP BRACE (2)

N CROSS BRACE (1)

O GLASS TOP (1)
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Hardware Identifi cation

 å Screws are shown actual size. You may receive extra hardware with your unit.
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HIDDEN CAM - 81 CAM SCREW - 82 WOOD DOWEL - 123

1-9/16" PAN HEAD SCREW - 810 1-3/16" HEX HEAD SCREW - 611

APPLIQUE CARD - 14 6 BUMPER CARD - 1

L-WRENCH - 198 KNOB - 2

1/2" FLAT HEAD SCREW - 241313/16" MACHINE SCREW - 212

1/2" HEX HEAD SCREW - 1614

HINGE - 45

(Refer to the last step for proper 
location and application)

WARNING LABEL - 17

5 22,68 22,68



Hardware Usage Guide 

HOW TO USE A HIDDEN CAM & CAM SCREW OR CAM DOWEL

NOTE: Various CAM SCREWS or a CAM DOWEL may be used.

Cam Screws Cam Dowel

Turn the CAM SCREW or 
gently tap the CAM DOWEL 
until the shoulder is against 
the surface of the part.

1.

Hidden CamHidden Cam

Arrow

Push a HIDDEN CAM into 
the part. The arrow in the 
HIDDEN CAM must point 
toward the hole in the 
edge of the board.

Hole

2.

3.

1

2

Insert the CAM SCREW or CAM DOWEL into the 
HIDDEN CAM. Tighten the HIDDEN CAM.
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Step 1

 å Assemble your unit on a carpeted fl oor or on the empty
carton to avoid scratching your unit or the fl oor.

 å Turn eight CAM SCREWS (2) into the LARGE SHELF (A).

 å Push four HIDDEN CAMS (1) into the ENDS (B and C).
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 å Insert two WOOD DOWELS (3) into the LARGE SHELF (A).

 å Fasten the ENDS (B and C) to the LARGE SHELF (A).
Tighten four HIDDEN CAMS.

 å NOTE: Be sure the WOOD DOWELS in the LARGE SHELF
insert into the ENDS.

Step 2
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 å Push four HIDDEN CAMS (1) into the UPRIGHTS (D and E).

 å Insert four WOOD DOWELS (3) into the UPRIGHTS (D and E).

 å Insert the WOOD DOWELS in the UPRIGHTS (D and E) into the
SMALL SHELF (F).

Step 3
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 å Insert two WOOD DOWELS (3) into the LARGE SHELF (A).

 å Fasten the UPRIGHTS (D and E) to the LARGE SHELF (A).
Tighten four HIDDEN CAMS.

 å NOTE: Be sure the WOOD DOWELS in the LARGE SHELF insert
into the UPRIGHTS.

Step 4
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 å Slide the BACK (G) into the grooves in the LARGE
SHELF (A) and ENDS (B and C). 

Step 5
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å Insert four WOOD DOWELS (3) into the ENDS (B and C) 
and UPRIGHTS (D and E).

å Fasten the BOTTOM (H) to the ENDS (B and C) and 
UPRIGHTS (D and E). Use eight 1-9/16" PAN 
HEAD SCREWS (10).

å NOTE: You should start each SCREW a few turns before 
completely tightening any of them. 

å NOTE: Be sure the WOOD DOWELS in the ENDS and 
UPRIGHTS insert into the BOTTOM.

å NOTE: Be sure the BACK (G) inserts into the groove in 
the BOTTOM.

Step 6
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H
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1-9/16" PAN HEAD SCREW
(8 used in this step)
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 å NOTE: Do not completely tighten the SCREWS in this step.

 å Fasten the END FRAMES (L) to the BRACES (K and M). Tighten
eight 1/2" HEX HEAD SCREWS (14) using the L-WRENCH (9).

 å NOTE: You should start each SCREW a few turns before
completely tightening any of them. 

Step 7
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(8 used in this step)
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Step 8
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å Carefully turn the box assembly onto the BACK (G).

å Peel APPLIQUES from the APPLIQUE CARDS (4) and stick them onto each 
visible HIDDEN CAM in the ENDS (B and C) and UPRIGHTS (D and E).

å While being careful to not scratch any parts, place the metal parts assembly 
down over the box.

å Fasten the BOTTOM BRACES (K) to the BOTTOM (H). Tighten six 1-3/16" 
HEX HEAD SCREWS (11) using the L-WRENCH (11).

å Completely tighten all of the SCREWS in the metal parts assembly.

9

To cover HIDDEN CAMS

B

C

D

E

G

(8 used)

H

1-3/16" HEX HEAD SCREW
(6 used in this step)

11

K

K

4



 å Fasten the CROSS BRACE (N) to the END FRAMES (L). Tighten
eight 1/2" HEX HEAD SCREWS (14) using the L-WRENCH (9).

 å NOTE: You should start each SCREW a few turns before
completely tightening any of them. 

Step 9
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1/2" HEX HEAD SCREW
(8 used in this step)

14



Step 10
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 å Fasten the HINGES (5) to the DOORS (J). Use eight 1/2"
FLAT HEAD SCREWS (13).

 å Fasten the KNOBS (8) to the DOORS (J). Use two 13/16"
MACHINE SCREWS (12).

5

1/2" FLAT HEAD SCREW
(8 used for the HINGES)

13

J

J

8

13/16" MACHINE SCREW
(2 used for the KNOBS)

12



Step 11
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 å Carefully stand your unit upright.

 å Before fastening the DOOR to your unit, be sure the mounting
screw is against the stops as shown in the right diagram. If it 
isn't, loosen the adjusting screw and mounting screw to slide it 
against the stops. Then tighten the mounting screw.

 å Fasten one of the DOORS (J) to the RIGHT END (C) as shown
in the lower diagram. Use eight 1/2" FLAT HEAD SCREWS (13). 
You should start each SCREW a few turns before completely 
tightening any of them.

 å Repeat this step for the other DOOR (J).

 å See the next step for DOOR adjustments.

C

J

1/2" FLAT HEAD SCREW
(16 used for the HINGES)

13

Mounting 
screw

Stop

Hinge



Step 12
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å Refer to the enlarged diagram to identify the parts on 
the HINGES.

å The DOORS may need some adjustments. Follow the text 
below to make needed adjustments.

å DOOR ADJUSTMENTS:
To adjust the DOORS from side to side (horizontal), turn the 
adjusting screw in or out.

å To adjust the DOORS in or out (depth), loosen the mounting 
screw one turn and move the DOORS in or out, as needed. 
Tighten the mounting screw after making adjustments.

Adjusting screw (horizontal)

Mounting screw (depth)



Step 13

Page 18

 å Peel the BUMPERS from the BUMPER CARD (6) and
stick them onto the tabs on the TOP BRACES (M).

M

M

6



Step 14

Page 19

 å Carefully place the GLASS TOP (O) onto the BUMPERS
on the TOP BRACES (M).

Tempered safety glass is used. It is stronger than normal glass, and it will not break into long, sharp, knife-like 
shards. However, safety glass can break. When safety glass breaks, it instantly fractures into small, bead-like 
pieces. These small pieces may have sharp edges.
For your safety, follow these precautions when you assemble your product:

• Wear safety glasses or other eye protection.
• Do not try to drill into or cut safety glass. It will instantly break into small pieces.
• Do not force the glass into position.
• If the glass breaks, be careful when you pick up the pieces. They may have sharp edges.

      Caution

M

M

O



Step 15
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35 lbs. 

å Apply the WARNING LABEL (7) to the GLASS TOP (O). You should be able to read the label when the TV is removed 
from the unit. Peel off  the backing and apply the label as shown.

å NOTE: This is a permanent label intended to last for the life of the product. Once applied, do not try to remove it.

å NOTE: Please read the back pages of the instruction booklet for important safety information.

50 lbs.

25 lbs.

O

7

50 lbs. total

5 22,68 22,68

5

22,68

22,68



Noter la date d’achat 
de cet élément et 
conserver le livret pour 
future référence. Pour 
contacter  en ce qui 
concerne cet élément, 
faire référence au 
numéro de lot et 
numéro de modèle en 
appelant notre numéro 
sans frais.

LISTE DE PIÈCES
REFERENCE DESCRIPTION QUANTITÉ

LISTE DE PIÈCES
REFERENCE DESCRIPTION QUANTITÉ

Utilisez les instructions d’assemblage en français avec les 
schémas étape par étape du manuel d’instruction en anglais. 
Chaque étape en français correspond à la même étape en 
anglais. Comparer la “Liste de pièces” ci-dessous avec la “PART 
IDENTIFICATION” du manuel en anglais pour vous familiariser 
avec les pièces avant l’assemblage.

REMARQUE : CE MANUEL D’INSTRUCTIONS CONTIENT 
D’IMPORTANTES INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ. 
À LIRE ET CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE.

1 EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE .....................8

2 VIS D'EXCENTRIQUE ...............................................8

3 CHEVILLE EN BOIS .................................................12

4 FICHE D'APPLIQUÉS ................................................1

5 CHARNIÈRE .....................................................................4

6 FICHE AVEC TAMPONS .........................................1

7 ÉTIQUETTE D’AVERTISSEMENT .....................1
(Consulter la dernière étape pour 
l'emplacement et application appropriées)

8 BOUTON ............................................................................2

9 CLÉ EN L .............................................................................1

10 VIS TÊTE GOUTTE DE SUIF 40 mm ..........8

11 VIS TÊTE HEX 30 mm ............................................6

12 VIS À MÉTAUX 20,5 mm.......................................2

13 VIS TÊTE PLATE 13 mm .....................................24

14 VIS TÊTE HEX 13 mm ........................................... 16

A GRANDE TABLETTE ..................................................1

B EXTRÉMITÉ GAUCHE ...............................................1

C EXTRÉMITÉ DROITE ..................................................1

D MONTANT GAUCHE .................................................1

E MONTANT DROIT ........................................................1

F PETITE TABLETTE .......................................................1

G ARRIÈRE ..............................................................................1

H DESSOUS ...........................................................................1

J PORTE ..................................................................................2

K ENTRETOISE INFÉRIEURE ...................................2

L CADRE D'EXTRÉMITÉ ..............................................2

M ENTRETOISE SUPÉRIEURE ................................2

N ENTRETOISE TRANSVERSALE ........................1

O DESSUS EN VERRE ....................................................1
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ÉTAPE 1
Assembler l'élément sur un sol à moquette ou sur le carton vide 
pour éviter d'endommager l'élément ou le sol.

Faire tourner huit VIS D'EXCENTRIQUE (2) dans la 
GRANDE TABLETTE (A).

Enfoncer quatre EXCENTRIQUES ESCAMOTABLES (1) dans 
les EXTRÉMITÉS (B et C). 

ÉTAPE 2
Insérer deux CHEVILLES EN BOIS (3) dans la 
GRANDE TABLETTE (A).

Fixer les EXTRÉMITÉS (B et C) à la GRANDE TABLETTE (A). 
Serrer quatre EXCENTRIQUES ESCAMOTABLES.

REMARQUE : S’assurer d’insérer les CHEVILLES EN BOIS de la 
GRANDE TABLETTE dans les EXTRÉMITÉS. 

ÉTAPE 3
Enfoncer quatre EXCENTRIQUES ESCAMOTABLES (1) dans 
les MONTANTS (D et E).

Insérer quatre CHEVILLES EN BOIS (3) dans les MONTANTS (D et E).

Insérer les CHEVILLES EN BOIS des MONTANTS (D et E) dans la 
PETITE TABLETTE (F). 

ÉTAPE 4
Insérer deux CHEVILLES EN BOIS (3) dans la 
GRANDE TABLETTE (A).

Fixer les MONTANTS (D et E) à la GRANDE TABLETTE (A). Serrer 
quatre EXCENTRIQUES ESCAMOTABLES.

REMARQUE : S’assurer d’insérer les CHEVILLES EN BOIS de la 
GRANDE TABLETTE dans les MONTANTS. 

AVERTISSEMENT
L'utilisation d'un téléviseur trop lourd ou trop gros est dangereuse. 
Un téléviseur trop lourd créera un risque de basculement pouvant 
provoquer de graves blessures ou la mort. Un téléviseur trop gros 
pour l'espace disponible risque d'être accidentellement poussé ou 
de tomber du mobilier ou d'être sujet à basculer.

• Vérifi er la taille et le poids du téléviseur. Le comparer au 
diagramme ci-dessous avant de commencer l'assemblage !

• Cette unité  est conçue pour les téléviseurs à écrans plats pesant 
moins de 22,68 kg. Ne jamais utiliser avec des téléviseurs plus 
lourds.

• La taille du téléviseur, d'avant en arrière et latéralement, doit 
rentrer dans l'espace défi ni sur le schéma.

• Ne jamais placer le devant du téléviseur au-delà du devant de la 
tablette de support de téléviseur (ou de la moulure de butée, le cas 
échéant).

• Ne jamais laisser les côtés du téléviseur dépasser les bords 
latéraux de la surface de support du téléviseur.

Veiller à installer l'étiquette de mise en garde comme indiqué plus 
tard au cours de l’assemblage. L'étiquette fournit d'importants 
renseignements relatifs à la sécurité. 

Guide d'utilisation de la visserie
UTILISATION DE LA EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE ET DE LA 
VIS D'EXCENTRIQUE OU DE LA CHEVILLE D’EXCENTRIQUE

REMARQUE : Plusieurs VIS D'EXCENTRIQUE ou une CHEVILLE 
D’EXCENTRIQUE peut être utilisé.

1 Faire tourner la VIS D'EXCENTRIQUE ou taper doucement la 
CHEVILLE D'EXCENTRIQUE jusqu'à ce que l'épaulement repose 
sur la surface de la pièce.

2 Enfoncer un EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE dans la partie. La 
fl èche dans l’EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE doit être dirigée vers 
le trou dans le chant de la planche.

3 Insérer la VIS D'EXCENTRIQUE ou la CHEVILLE 
D’EXCENTRIQUE dans l’EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE. 
Serrer l’EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE. 
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ÉTAPE 5
Enfi ler l'ARRIÈRE (G) dans les rainures de la GRANDE 
TABLETTE (A) et des EXTRÉMITÉS (B et C). 

ÉTAPE 6
Insérer quatre CHEVILLES EN BOIS (3) dans les EXTRÉMITÉS (B 
et C) et les MONTANTS (D et E).

Fixer le DESSOUS (H) aux EXTRÉMITÉS (B et C) et aux 
MONTANTS (D et E). Utiliser huit VIS TÊTE GOUTTE DE 
SUIF 40 mm (10).

REMARQUE : Il est préférable de donner quelques tours de 
tournevis à chaque VIS avant de les serrer toutes à bloc.

REMARQUE : S’assurer d’insérer les CHEVILLES EN BOIS des 
EXTRÉMITÉS et des MONTANTS dans le DESSOUS.

REMARQUE : S’assurer que de bien insérer l’ARRIÈRE (G) dans la 
rainure du DESSOUS. 

ÉTAPE 7
REMARQUE : Ne pas complètement serrer les VIS à cette étape.

Fixer les CADRES D'EXTRÉMITÉ (L) aux ENTRETOISES (K et M). 
Serrer huit VIS TÊTE HEX 13 mm (14) avec la CLÉ EN L (9).

REMARQUE : Il est préférable de donner quelques tours de 
tournevis à chaque VIS avant de les serrer toutes à bloc. 

ÉTAPE 8
Avec précaution, retourner l'ensemble de boîte sur l’ARRIÈRE (G).

Décoller les APPLIQUÉS des FICHES D'APPLIQUÉS (4) et coller 
les sur chaque EXCENTRIQUE ESCAMOTABLE visible dans les 
EXTRÉMITÉS (B et C) et les MONTANTS (D et E).

Tout en veillant à ne pas rayer les pièces, placer l'ensemble des 
pièces métalliques vers le bas sur la boîte.

Fixer les ENTRETOISES INFÉRIEURES (K) au DESSOUS (H). 
Serrer six VIS TÊTE HEX 30 mm (11) à l’aide de la CLÉ EN L (11).

Serrer complètement tous les VIS dans l'assemblage des 
pièces métalliques.

ÉTAPE 9
Fixer l’ENTRETOISE TRANSVERSALE (N) aux CADRES 
D'EXTRÉMITÉ (L). Serrer huit VIS TÊTE HEX 13 mm (14) avec la 
CLÉ EN L (9).

REMARQUE : Il est préférable de donner quelques tours de 
tournevis à chaque VIS avant de les serrer toutes à bloc. 

ÉTAPE 10
Fixer les CHARNIÈRES (5) aux PORTES (J). Utiliser huit VIS TÊTE 
PLATE 13 mm (13).

Fixer les BOUTONS (8) aux PORTES (J). Utiliser deux VIS À 
MÉTAUX 20,5 mm (12). 
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ÉTAPE 14
Attention: On utilise du verre trempé. Celui-ci est plus résistant 
que le verre normal et ne se cassera pas en longs éclats, 
extrêmement coupants. Le verre trempé peut, néanmoins, 
se briser. Lorsque le verre trempé se brise, il se fracture 
instantanément en petits morceaux, comme des perles. Ces petits 
morceaux peuvent avoir des chants coupants.

Par mesure de sécurité, prendre les précautions suivantes lors de 
l’assemblage du produit :

• Porter des lunettes de sécurité ou toute autre protection oculaire.

• Ne pas tenter de percer ni de couper du verre trempé et ce, pour
éviter qu’il ne se brise instantanément en petits morceaux.

• Ne pas forcer le verre en position.

• Si le verre se brise, faire très attention en ramassant les
morceaux car ils peuvent avoir des chants coupants.

Placer, avec précaution, le DESSUS EN VERRE (O) sur les 
TAMPONS des ENTRETOISES SUPÉRIEURES (M). 

ÉTAPE 15
Apposer l'ÉTIQUETTE DE MISE EN GARDE (7) au DESSUS EN 
VERRE (O). Cette étiquette doit pouvoir être lisible lorsque le 
téléviseur est enlevé de l'élément. Décoller le fi lm protecteur et 
apposer l'étiquette comme l'indique le schéma.

REMARQUE : Cette étiquette permanente est prévue pour durer 
pendant toute la vie du produit. Une fois apposée, ne pas essayer 
de la retirer.

REMARQUE : Prière de lire les informations importantes sur la 
sécurité fi gurant sur les pages arrière du manuel d’instructions.

Ceci complète l'assemblage. Nettoyer avec un tissu 
humide. Essuyer. 

ÉTAPE 11
Relever, avec précaution, l'élément dans sa position verticale.

Avant de fi xer la PORTE à l’unité, s’assurer que la vis de montage 
se trouve contre les butées comme l’indique le schéma de droite. 
Si ce n’est pas le cas, desserrer la vis de réglage et la vis de 
montage pour la faire glisser contre les butées. Serrer ensuite la 
vis de montage.

Fixer l'une des PORTES (J) à l’EXTRÉMITÉ DROITE (C) 
comme l'indique le schéma du bas. Utiliser huit VIS TÊTE 
PLATE 13 mm (13). Il est préférable de donner quelques tours de 
tournevis à chaque VIS avant de les serrer toutes à bloc.

Répéter cette étape pour l'autre PORTE (J).

Voir l'étape suivante pour réglages des PORTES. 

ÉTAPE 12
Consulter le schéma agrandi pour identifi er les pièces 
des CHARNIÈRES.

Il faut peut-être ajuster les PORTES. Suivre les indications 
ci-dessous pour ajuster.

RÉGLAGES DES PORTES :

Pour ajuster les PORTES latéralement (horizontalement), tourner 
la vis de réglage vers l'intérieur ou vers l'extérieur.

Pour ajuster les PORTES vers l'intérieur où vers l'extérieur 
(profondeur), desserrer la vis de montage un tour et déplacer 
les PORTES vers l'intérieur ou vers l'extérieur. Serrer la vis de 
montage après avoir ajusté. 

ÉTAPE 13
Séparer les TAMPONS de la FICHE AVEC TAMPONS (6) et les 
coller sur les pattes sur les ENTRETOISES SUPÉRIEURES (M). 
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Anote la fecha de 
comprar esta unidad y 
guarde el folleto para 
su referencia futura. Si 
necesita ponerse en 
contacto con  en 
cuanto a esta unidad, 
refi érase al número de 
lote y al número de 
modelo cuando llame a 
nuestro número gratis.

LISTA DE PARTES
ITEM DESCRIPCIÓN CANTIDAD

Use estas instrucciones de ensamblaje en español junto con las 
fi guras paso-a-paso provistas en el folleto inglés. Cada paso en 
español corresponde al mismo paso en inglés. Compare la “Lista 
de Part” abajo con la “Part Identifi cation” en el folleto en inglés 
para familiarizarse con Las partes de ensamblaje.

NOTA: ESTE FOLLETO DE INSTRUCCIONES CONTIENE 
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA SEGURIDAD. POR 
FAVOR LEA Y GUÁRDELO PARA REFERENCIA EN EL FUTURO.

LISTA DE PARTES
ITEM DESCRIPCIÓN CANTIDAD

1 EXCÉNTRICO ESCONDIDO ...............................8

2 BIELA DE EXCÉNTRICO ........................................8

3 PASADOR DE MADERA .......................................12

4 TARJETA CON APLICACIONES .......................1

5 BISAGRA ............................................................................4

6 TARJETA CON TOPES .............................................1

7 ETIQUETA DE ADVERTENCIA ...........................1
(Consulte el último paso para la ubicación 
e instalación apropiada)

8 POMO ..................................................................................2

9 LLAVE EN L .......................................................................1

10 TORNILLO DE CABEZA 
REDONDA de 40 mm .............................................8

11 TORNILLO DE CABEZA 
HEXAGONAL de 30 mm ......................................6

12 TORNILLO PARA METAL de 20,5 mm .......2

13 TORNILLO DE CABEZA 
PERDIDA de 13 mm ...............................................24

14 TORNILLO DE CABEZA 
HEXAGONAL de 13 mm ..................................... 16

A ESTANTE GRANDE .....................................................1

B EXTREMO IZQUIERDO ............................................1

C EXTREMO DERECHO ...............................................1

D PARAL IZQUIERDO .....................................................1

E PARAL DERECHO ........................................................1

F ESTANTE PEQUEÑO .................................................1

G DORSO .................................................................................1

H FONDO .................................................................................1

J PUERTA ...............................................................................2

K RIOSTRA INFERIOR ..................................................2

L MARCO DE EXTREMO ...........................................2

M RIOSTRA SUPERIOR ................................................2

N RIOSTRA CRUZADA ..................................................1

O PANEL SUPERIOR DE VIDRIO ...........................1
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PASO 1
Ensamble la unidad sobre un piso alfombrado o sobre el cartón 
vacío para evitar rayar la unidad o el piso.

Atornille ocho BIELAS DE EXCÉNTRICO (2) en el 
ESTANTE GRANDE (A).

Empuje cuatro EXCÉNTRICOS ESCONDIDOS (1) dentro de 
los EXTREMOS (B y C). 

PASO 2
Inserte dos PASADORES DE MADERA (3) en el 
ESTANTE GRANDE (A).

Fije los EXTREMOS (B y C) al ESTANTE GRANDE (A). Apriete 
cuatro EXCÉNTRICOS ESCONDIDOS.

NOTA: Asegúrese de que los PASADORES DE MADERA del 
ESTANTE GRANDE se inserten en los EXTREMOS. 

PASO 3
Empuje cuatro EXCÉNTRICOS ESCONDIDOS (1) en 
los ESTANTES (D y E).

Inserte cuatro PASADORES DE MADERA (3) en 
los PARALES (D y E).

Inserte los PASADORES DE MADERA de los PARALES (D y E) en 
el ESTANTE PEQUEÑO (F). 

PASO 4
Inserte dos PASADORES DE MADERA (3) en el 
ESTANTE GRANDE (A).

Fije los PARALES (D y E) al ESTANTE GRANDE (A). Apriete cuatro 
EXCÉNTRICOS ESCONDIDOS.

NOTA: Asegúrese de que los PASADORES DE MADERA del 
ESTANTE GRANDE se inserten en los PARALES. 

ADVERTENCIA
El uso de un televisor demasiado pesado o grande es peligroso. 
Un televisor demasiado pesado generará riesgo de caída, lo cual 
podría causar lesiones graves o muerte. Un televisor demasiado 
grande para el espacio disponible puede ser empujado o golpeado 
por accidente, causando que éste se salga del mueble o se caiga.

• Verifi que el tamaño y peso del televisor. ¡Compárelo al 
diagrama abajo - antes de comenzar el ensamblaje!

• Esta unidad  está diseñada para ser usada con televisores de 
panel plano cuyo peso sea inferior a 22,68 Kg. Nunca la use para 
un televisor de mayor peso.

• El tamaño del televisor, del frente al extremo posterior, y de un 
lado al otro, debe caber dentro del espacio defi nido en el 
diagrama.

• Nunca coloque el borde frontal del televisor más adelante del 
borde frontal del estante de soporte del televisor (o de la moldura 
de tope, si existe tal equipamiento).

• Nunca permita que los lados del televisor se extiendan más allá 
de los bordes laterales de la superfi cie de soporte del televisor.

• Asegúrese de colocar la etiqueta de advertencia según las 
instrucciones, como se indicó más adelante en el montaje. La 
etiqueta ofrece información importante de seguridad.

Guía de uso de herrajes
CÓMO UTILIZAR EL EXCÉNTRICO ESCONDIDO Y LA BIELA DE 
EXCÉNTRICO O PASADOR DE EXCÉNTRICO

NOTA: Varias BIELAS DE EXCÉNTRICO o un PASADOR DE 
EXCÉNTRICO pueden ser utilizados.

1 Gire una BIELA DE EXCÉNTRICO o ligeramente golpee el 
PASADOR DE EXCÉNTRICO hasta que el resalto repose 
contra de la parte.

2 Empuje un EXCÉNTRICO ESCONDIDO dentro de la parte. La 
fl echa en el EXCÉNTRICO ESCONDIDO debe apuntar hacia el 
agujero en el borde de la tabla.

3 Inserte la BIELA DE EXCÉNTRICO o el PASADOR DE 
EXCÉNTRICO en el EXCÉNTRICO ESCONDIDO. Apriete 
el EXCÉNTRICO ESCONDIDO.
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PASO 8
Con cuidado, dé vuelta el conjunto de la caja sobre el DORSO (G).

Separe las APLICACIONES de las TARJETAS CON 
APLICACIONES (4) y aplique las sobre cada EXCÉNTRICO 
ESCONDIDO visible en los EXTREMOS (B y C) y 
los PARALES (D y E).

Teniendo cuidado para no rayar las piezas, coloque el conjunto de 
piezas metálicas sobre la caja.

Fije las RIOSTRAS INFERIORES (K) al FONDO (H). Apriete seis 
TORNILLOS DE CABEZA HEXAGONAL de 30 mm (11) utilizando 
la LLAVE EN L (11).

Apriete completamente todos los TORNILLOS en el ensamblaje 
de piezas metálicas. 

PASO 9
Fije la RIOSTRA CRUZADA (N) a los MARCOS DE EXTREMO (L). 
Apriete los ocho TORNILLOS DE CABEZA HEXAGONAL 
de 13 mm (14) utilizando la LLAVE EN L (9).

NOTA: Debe apretar cada TORNILLO unas vueltas antes de 
apretar cualquier tornillo fi rmemente. 

PASO 10
Fije las BISAGRAS (5) a las PUERTAS (J). Utilice ocho TORNILLOS 
DE CABEZA PERDIDA de 13 mm (13).

Fije los POMOS (8) a las PUERTAS (J). Utilice dos TORNILLOS 
PARA METAL de 20,5 mm (12). 

PASO 5
Deslice el DORSO (G) en las ranuras del ESTANTE GRANDE (A) y 
de los EXTREMOS (B y C). 

PASO 6
Inserte cuatro PASADORES DE MADERA (3) en los 
EXTREMOS (B y C) y los PARALES (D y E).

Fije el FONDO (H) a los EXTREMOS (B y C) y a los 
PARALES (D y E). Utilice ocho TORNILLOS NEGROS DE 
CABEZA REDONDA de 40 mm (10).

NOTA: Debe apretar cada TORNILLO unas vueltas antes de 
apretar cualquier tornillo fi rmemente.

NOTA: Asegúrese de que los PASADORES DE MADERA en los 
EXTREMOS y los PARALES se inserten en el FONDO.

NOTA: Asegúrese de que el DORSO (G) se inserte en la ranura 
del FONDO. 

PASO 7
NOTA: No apriete los TORNILLOS por completo en este paso.

Fije los MARCOS DE EXTREMO (L) a las RIOSTRAS (K y M). 
Apriete los ocho TORNILLOS DE CABEZA HEXAGONAL 
de 13 mm (14) utilizando la LLAVE EN L (9).

NOTA: Debe apretar cada TORNILLO unas vueltas antes de 
apretar cualquier tornillo fi rmemente. 
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PASO 14
Precaución: Se usa vidrio templado de seguridad. Es más fuerte 
que otro vidrio y no se rompe in fragmentos largos, agudos tipo 
cuchillo. Sin embargo, el vidrio templado puede romperse. Cuando 
el vidrio templado rompe, instantáneamente fractura en piezas 
pequeñas como cuentas. Estas piezas pequeñas pueden tener 
bordes afi ladas.

Para su seguridad, siga estas precauciones cuando ensamble 
su unidad:

• Use lentes de seguridad u otra protección para los ojos.

• No intente a perforar o cortar el vidrio templado. Se romperá
instantáneamente en piezas pequeñas.

• No fuerce el vidrio a su posición.

• Si el vidrio rompe, tenga cuidado en coleccionar las piezas.
Pueden tener bordes afi lados.

Coloque cuidadosamente el PANEL SUPERIOR DE VIDRIO (O) 
sobre los TOPES de las RIOSTRAS SUPERIORES (M). 

PASO 15
Aplique la ETIQUETA DE ADVERTENCIA (7) al PANEL SUPERIOR 
DE VIDRIO (O). La etiqueta debe ser legible cuando el televisor 
está retirado de la unidad. Quite el material protector y aplique la 
etiqueta tal como se muestra en el diagrama.

NOTA: Esta etiqueta es permanente e intencionada a durar por la 
vida del producto. Una vez aplicada, no intente quitarla.

NOTA: Por favor, lea las páginas de atrás del folleto de 
instrucciones en cuanto a importante información de seguridad.

Esto completa el ensamblaje. Limpiar con un trapo húmedo. 
Seque con un paño. 

PASO 11
Cuidadosamente ponga la unidad en posición vertical.

Antes de ajustar la PUERTA a su unidad, asegúrese de que el 
tornillo de montaje se encuentre contra los topes como se 
muestra en el diagrama derecho. Si no lo está, afl oje el tornillo de 
ajuste y el tornillo de montaje para que se deslice contra los topes. 
Luego, apriete el tornillo de montaje.

Fije una de las PUERTAS (J) al EXTREMO DERECHO (C) como 
se muestra en el diagrama inferior. Utilice ocho TORNILLOS DE 
CABEZA PERDIDA de 13 mm (13). Debe apretar cada TORNILLO 
unas vueltas antes de apretar cualquier tornillo fi rmemente.

Repita este paso para la otra PUERTA (J).

Consulte el próximo paso para ajustar la PUERTA. 

PASO 12
Consulte el diagrama ampliado para identifi car las piezas de 
las BISAGRAS.

Las PUERTAS pueden requerir de ajustes. Siga el texto abajo para 
hacer los ajustes necesarios.

AJUSTE DE LA PUERTA:

Para ajustar las PUERTAS de un lado al otro (horizontalmente), y 
gire el tornillo de ajuste hacia el interior o hacia el exterior.

Para ajustar las PUERTAS hacia atrás o hacia adelante 
(profundidad), afl oje el tornillo de montaje una vuelta y mueva las 
PUERTAS hacia el interior o hacia el exterior según sea necesario. 
Apriete el tornillo de montaje después de hacer los ajustes. 

PASO 13
Separe los TOPES de la TARJETA CON TOPES (6) y aplique los 
sobre las lengüetas de las RIOSTRAS SUPERIORES (M). 
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WARNING
Please use your furniture correctly and safely. Improper use can cause safety hazards, 

or damage to your furniture or household items. Carefully read the following safety information.
Death or serious injury may occur when children climb on audio and/or video equipment furniture. A remote control or toys 
placed on the furnishing may encourage a child to climb on the furnishing and as a result may tip over onto the child.

NEVER allow children to climb or play with the TV or furnishing supporting the TV.
NEVER place toys, food, remote, etc. on top of the TV or TV furnishing.
ALWAYS use either the safety hardware as instructed or other wall anchoring device.

Relocating audio and/or video equipment to furniture not specifi cally designed to support audio and/or video equipment 
may result in death or serious injury due to furniture collapse or over turning onto a child.

NEVER place a TV on furniture that is not intended to support a TV.
NEVER exceed the maximum size and weight of the TV shown in the instructions.
Be sure to apply the TV warning label as shown in the instructions.

Overloading drawers and shelves may result in furniture that can break or sag, or tip-over which may result in injury. 
NEVER exceed the weight limits shown in the instructions. 
Place the heavier items on lower shelves as far back from the front as possible.
Load the bottom surfaces fi rst to avoid top-heavy furniture.

Moving furniture that is not designed to be moved or equipped with casters may result in injury or damage to furnishings or 
personal property.

ALWAYS unload shelves and drawers, starting with the top surfaces, before moving.
NEVER push or pull furniture on carpet. Have a friend help lift properly to move and/or reposition it.

AVERTISSEMENT
Prière d'utiliser le mobilier à bon escient et avec prudence. Une mauvaise utilisation

peut être à l'origine de risques d'accident ou peut endommager le mobilier et les articles ménagers.
Lire attentivement l'information suivante sur la sécurité.

La mort voire de graves blessures peuvent se produire lorsque des enfants grimpent sur le meuble audio et/ou de matériel 
vidéo. Une télécommande ou des jouets placés sur les meubles peuvent encourager un enfant à grimper sur les meubles et 
risquent de les renverser sur l’enfant.

NE JAMAIS laisser les enfants grimper sur ou jouer avec le téléviseur ou le meuble le supportant.
NE JAMAIS placer de jouets, d'aliments, de télécommande, etc. sur le téléviseur ou le meuble télé.
TOUJOURS utiliser soit la visserie de sécurité comme il l’est indiqué soit un autre dispositif d’ancrage mural.

Relocaliser du matériel audio et/ou vidéo sur un meuble non spécifi quement conçu pour supporter du matériel audio et/ou 
vidéo peut entraîner la mort voire de graves blessures l’eff ondrement du meuble ou son renversement sur un enfant.

NE JAMAIS placer de téléviseur sur un meuble non conçu pour supporter un téléviseur.
NE JAMAIS excéder la taille et le poids maximum du téléviseur indiqué sur les instructions.
S’assurer d’apposer l'étiquette d’avertissement téléviseur comme il l'est indiqué sur les instructions.

Surcharger les tiroirs et tablettes peut provoquer la casse, l’aff aissement ou encore le renversement du meuble entraînant 
ainsi des blessures.

NE JAMAIS excéder les limites de poids indiquées sur les instructions.
Placer les articles plus lourds sur les tablettes inférieures aussi loin que possible de l'avant.
Charger les surfaces inférieures en premier pour éviter un meuble trop lourd en haut.

Déplacer un meuble qui n’est pas conçu pour être déplacé ou qui est équipé de roulettes peut entraîner des blessures voire 
des dommages de meuble ou de matériel personnel.

TOUJOURS décharger les tablettes et les tiroirs, en commençant par les surface supérieures, avant de déplacer 
 le meuble.

NE JAMAIS pousser ou tirer un meuble sur de la moquette. Demander à une autre personne de le soulever correctement 
pour le déplacer et/ou le repositionner.

Page 29



ADVERTENCIA
Por favor use el mobiliario correcta y seguramente. El mal uso puede causar riesgos de seguridad o daño a las 

unidades o artículos domésticos. Lea cuidadosamente la siguiente información de seguridad.
Pueden suceder lesiones graves o la muerte cuando los niños se suben en los muebles de equipo de audio y/o video. Un 
control remoto o juguetes colocados en el mueble pueden alentar a un niño a subirse en el mueble y como resultado puede 
derribarse sobre el niño.

NUNCA permita que los niños se suban o jueguen con el televisor o el mueble que sostiene el televisor.
NUNCA coloque juguetes, alimentos, control remoto, etc. encima del televisor o el mueble del televisor.
SIEMPRE utilice el soporte físico de seguridad según las instrucciones u otro dispositivo de anclaje en la pared.

La reubicación de equipos de audio y/o video a muebles que no estén específi camente diseñados para soportar equipos de 
audio y/o video puede resultar en muerte o lesiones graves debido al colapso de los muebles o al darse vuelta encima de 
un niño.

NUNCA coloque un televisor en muebles que no estén diseñados para soportar un televisor.
NUNCA exceda el tamaño y peso máximo del televisor indicado en las instrucciones.
Asegúrese de aplicar la etiqueta de advertencia del televisor como se indica en las instrucciones.

El sobrecargar los cajones y estantes puede resultar en muebles que se puedan romper o colapsar o derribar, lo que puede 
resultar en lesiones.

NUNCA exceda los límites de peso indicados en las instrucciones.
Coloque los artículos más pesados en los estantes inferiores cuanto lejos de la parte delantera sea posible.
Cargue las superfi cies inferiores primero para evitar muebles con la parte superior pesada.

El mover muebles que no estén diseñados para ser movidos o equipados con ruedas puede resultar en lesiones o daños al 
mueble o a los bienes personales.

SIEMPRE descargue los estantes y cajones, empezando con las superfi cies superiores, antes de moverlo.
NUNCA empuje ni tire de los muebles sobre una alfombra. Obtenga que un amigo le ayude a levantarlo correctamente 
para moverlo y/o reposicionarlo.
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1. We provides limited warranty coverage to the original purchaser of this product 
for a period of fi ve years from the date of purchase against defects in materials or 
workmanship of  furniture components. 
As used in this Warranty, “defect” means imperfections in components which 
substantially impair the utility of the product. This Warranty gives you specifi c legal 
rights, and you may also have other rights which vary from state to state.
2.  There is no warranty coverage for defects or conditions that result from the failure 
to follow product assembly instructions, information or warnings, misuse or abuse, 
intentional damage, fi re, fl ood, a lteration or modifi c ation of the product, or use of 
the product in a manner inconsistent with its intended use, nor any condition 
resulting from incorrect or inadequate maintenance, cleaning, or care. There is also 
no warranty coverage for rented products or any products purchased “used” or “as 
is”, at a distress or going-out-of business sale, or from a liquidator.
3.  As the exclusive remedy under this Warranty,  will (at its sole option) repair, replace 
or refund the value of any defective furniture component. We may require 
independent confi rmation of the claimed defect and proof of purchase. Replacement 
parts will be warranted for only the remaining period of the original Warranty. We 
SHALL HAVE NO LIABILITY for ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
OF ANY KIND and all such damages are EXCLUDED FROM THIS WARRANTY, such 
as loss of use, disassembly, transportation, labor or damage to property on or near the 
product. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

4.  This Warranty applies only to warranted defects that fi rst arise and are reported 
to  within the warranty coverage period. The Warranty cannot be transferred to 
subsequent owners or users of the product, and it shall be immediately void in the 
event the product is resold, transferred, leased or rented to any third party or person 
other than the original purchaser.
5.  THERE ARE NO OTHER WARRANTIES APPLICABLE TO THIS PRODUCT. Under 
the laws of certain states, there may be no implied warranties from  and all implied 
warranties, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE are disclaimed where allowed by law. TO 
THE EXTENT ANY IMPLIED WARRANTIES ARE APPLICABLE, ANY IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE 
DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY or the minimum period allowed by law, 
whichever is shorter. Some states do not allow limitations on how long an implied 
Warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

5-YEAR LIMITED WARRANTY




